
COP 3 SLOT HOLSTERS - GALCO INTERNATIONAL COP 3 SLOT
RUGER® SR9®-BLACK-RIGHT HAND

Galco’s Cop 3 Slot ™ holster is precision-molded and allows comfortable carry in
both strong side and crossdraw positions. A tension screw adjustment near the
trigger guard facilitates maximum firearm retention, while the rear sight is
protected by a wide safety strap and reinforced thumb break. The low-cut design
allows for easier, faster clearance of the firearm from the leather. The Cop 3 Slot
is constructed of premium cowhide and fits belts up to 1 3/4".

Attributes

Name: GALCO INTERNATIONAL COP 3 SLOT RUGER® SR9®-BLACK-RIGHT HAND
Manufacturer: GALCO INTERNATIONAL
Product no.: 100021738
Mfr. No.: CTS484B
Color: Black
Hand: Right
Make: Ruger
Material: Leather
Model: SR9
Style: Outside The Waistband
Delivery weight: 0.249kg
UPC: 601299196087

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweis für das COP 3 Slot Holster

Einführung
Vielen Dank, dass du dich für das COP 3 Slot Holster von Galco International entschieden hast. Dieses Handbuch
bietet wichtige Sicherheitsanweisungen, um die sichere Verwendung deines Holsters zu gewährleisten. Bitte lies
dieses Handbuch gründlich, bevor du das Produkt verwendest.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass die Waffe entladen ist, wenn du sie in das Holster einsetzt oder herausnimmst.
Halte die Waffe immer in eine sichere Richtung, wenn du sie ziehst oder wieder ins Holster steckst.
Verwende das Holster nicht, wenn es Anzeichen von Beschädigung oder Abnutzung zeigt.
Halte das Holster von Kindern und unbefugten Benutzern fern.
Überprüfe regelmäßig das Holster auf Abnutzungserscheinungen, insbesondere am Sicherungsriemen und
am Daumenriegel.
Befolge alle lokalen Gesetze und Vorschriften bezüglich des Tragens und der Verwendung von Feuerwaffen.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung

Waffenkompatibilität: Stelle sicher, dass dein Waffenmodell (Ruger SR9) mit dem COP 3 Slot Holster
kompatibel ist.
Sicherung: Stelle die Spannschraube in der Nähe des Abzugs ein, um eine ordnungsgemäße Sicherung der
Waffe zu gewährleisten. Ein lockerer Sitz kann zu einem versehentlichen Abfeuern führen.
CrossdrawPosition: Sei beim Tragen des Holsters in einer CrossdrawPosition auf deine Umgebung bedacht,
um unbeabsichtigten Kontakt mit anderen zu vermeiden.
Kleidung und Zubehör: Achte darauf, dass deine Kleidung nicht mit dem Holster oder der Waffe in Konflikt
gerät. Vermeide lockere Kleidung, die am Holster hängen bleiben könnte.
Aufbewahrung: Bewahre das Holster, wenn es nicht in Gebrauch ist, an einem sicheren Ort, fern von direkter
Sonneneinstrahlung und Feuchtigkeit auf.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Positionierung des Holsters:

Für das Tragen auf der starken Seite positioniere das Holster an deiner Hüfte.
Für das CrossdrawTragen positioniere das Holster auf der gegenüberliegenden Seite deiner
dominanten Hand.

Einsetzen der Waffe:

Stelle sicher, dass die Waffe entladen ist.
Halte das Holster mit einer Hand und setze die Waffe in das Holster ein, wobei du sicherstellst, dass
sie richtig sitzt.
Stelle die Spannschraube bei Bedarf für einen sicheren Sitz ein.

Ziehen der Waffe:

Greife die Waffe fest mit deiner dominanten Hand.
Verwende deine nichtdominante Hand, um das Holster gegebenenfalls leicht von deinem Körper
wegzuziehen.
Ziehe die Waffe sanft heraus, während der Lauf in eine sichere Richtung zeigt.

Wiederholsterung:

Stelle sicher, dass der Bereich frei von Hindernissen und Personen ist.
Greife das Holster mit deiner nichtdominanten Hand.
Führe die Waffe vorsichtig zurück in das Holster, wobei du sicherstellst, dass sie richtig sitzt, bevor du
loslässt.



Entsorgungsanweisungen
Wenn du das Holster entsorgst, befolge bitte diese Richtlinien: * Überprüfe die lokalen Vorschriften zur Entsorgung
von Lederprodukten. * Wenn das Holster irreparabel beschädigt ist, ziehe in Betracht, es zu recyceln, wenn möglich.
* Entsorge das Holster nicht auf eine Weise, die andere gefährden könnte.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Sicherheitsanfragen verweise bitte auf die Produktverpackung oder besuche die Website des Herstellers für
zusätzliche Ressourcen und Unterstützung.

Fazit
Deine Sicherheit hat für uns oberste Priorität. Durch das Befolgen dieser Richtlinien kannst du eine sichere und
effektive Erfahrung mit deinem COP 3 Slot Holster gewährleisten. Bleibe immer informiert über den richtigen
Umgang mit Feuerwaffen und halte dich an alle Sicherheitsvorschriften. Vielen Dank für deine Aufmerksamkeit in
Bezug auf diese wichtigen Sicherheitsmaßnahmen.
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Safety Instruction Guide for COP 3 Slot Holster

Introduction
Thank you for choosing the COP 3 Slot Holster by Galco International. This guide provides essential safety
instructions to ensure the safe use of your holster. Please read this guide thoroughly before using the product.

General Safety Guidelines
Ensure that the firearm is unloaded when inserting or removing it from the holster.
Always point the firearm in a safe direction when drawing or reholstering.
Do not use the holster if it shows any signs of damage or wear.
Keep the holster away from children and unauthorized users.
Regularly inspect the holster for any signs of wear, especially the retention strap and thumb break.
Follow all local laws and regulations regarding firearm carry and usage.

Specific Safety Precautions for Use

Firearm Compatibility: Ensure that your firearm model (Ruger SR9) is compatible with the COP 3 Slot
Holster.
Retention: Adjust the tension screw near the trigger guard to ensure proper firearm retention. A loose fit may
lead to accidental discharge.
Crossdraw Position: When using the holster in a crossdraw position, be mindful of your surroundings to
avoid unintentional contact with others.
Clothing and Accessories: Ensure that clothing does not interfere with the holster or the firearm. Avoid loose
clothing that may snag on the holster.
Storage: When not in use, store the holster in a safe place, away from direct sunlight and moisture.

Instructions for Installation and Usage

Holster Positioning:

For strong side carry, position the holster on your hip.
For crossdraw carry, position the holster on the opposite side of your dominant hand.

Inserting the Firearm:

Ensure the firearm is unloaded.
Hold the holster with one hand and insert the firearm into the holster, ensuring it is seated properly.
Adjust the retention screw if necessary for a secure fit.

Drawing the Firearm:

Grip the firearm firmly with your dominant hand.
Use your nondominant hand to pull the holster away from your body slightly, if necessary.
Draw the firearm smoothly, keeping the muzzle pointed in a safe direction.

Reholstering:

Ensure the area is clear of obstructions and people.
Grip the holster with your nondominant hand.
Carefully guide the firearm back into the holster, ensuring it is seated properly before releasing.

Disposal Instructions
When disposing of the holster, follow these guidelines: * Check local regulations for disposal of leather products. * If
the holster is damaged beyond repair, consider recycling it if possible. * Do not dispose of the holster in a manner
that could pose a risk to others.



Contact Information for Further Support
For safety inquiries, please refer to the product packaging or visit the manufacturer's website for additional resources
and support.

Conclusion
Your safety is our priority. By following these guidelines, you can ensure a safe and effective experience with your
COP 3 Slot Holster. Always stay informed about the proper handling of firearms and adhere to all safety regulations.
Thank you for your attention to these important safety measures.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para la Funda
COP 3 Slot

Introducción
Gracias por elegir la Funda COP 3 Slot de Galco International. Esta guía proporciona instrucciones esenciales de
seguridad para garantizar el uso seguro de tu funda. Por favor, lee esta guía detenidamente antes de usar el
producto.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el arma de fuego esté descargada al insertar o retirar la funda.
Siempre apunta el arma de fuego en una dirección segura al desenfundar o volver a colocarla en la funda.
No uses la funda si muestra signos de daño o desgaste.
Mantén la funda alejada de niños y usuarios no autorizados.
Inspecciona regularmente la funda en busca de signos de desgaste, especialmente la correa de retención y el
seguro de pulgar.
Sigue todas las leyes y regulaciones locales sobre el porte y uso de armas de fuego.

Precauciones Específicas de Seguridad para el Uso

Compatibilidad del Arma de Fuego: Asegúrate de que tu modelo de arma (Ruger SR9) sea compatible con
la Funda COP 3 Slot.
Retención: Ajusta el tornillo de tensión cerca del guardamonte para asegurar una retención adecuada del
arma. Un ajuste flojo puede llevar a un disparo accidental.
Posición de Cruce: Al usar la funda en una posición de cruce, ten cuidado con tu entorno para evitar el
contacto involuntario con otras personas.
Ropa y Accesorios: Asegúrate de que la ropa no interfiera con la funda o el arma de fuego. Evita ropa
holgada que pueda engancharse en la funda.
Almacenamiento: Cuando no esté en uso, guarda la funda en un lugar seguro, alejado de la luz solar directa
y la humedad.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Posicionamiento de la Funda:

Para el porte en el lado fuerte, coloca la funda en tu cadera.
Para el porte en posición de cruce, coloca la funda en el lado opuesto de tu mano dominante.

Inserción del Arma de Fuego:

Asegúrate de que el arma de fuego esté descargada.
Sostén la funda con una mano e inserta el arma en la funda, asegurándote de que esté bien colocada.
Ajusta el tornillo de retención si es necesario para un ajuste seguro.

Desenfundar el Arma de Fuego:

Agarra el arma de fuego firmemente con tu mano dominante.
Usa tu mano no dominante para alejar ligeramente la funda de tu cuerpo, si es necesario.
Desenfunda el arma suavemente, manteniendo la boca del cañón apuntando en una dirección segura.

Reholstering:

Asegúrate de que el área esté libre de obstrucciones y personas.
Agarra la funda con tu mano no dominante.
Guía cuidadosamente el arma de fuego de vuelta a la funda, asegurándote de que esté bien colocada
antes de soltarla.

Instrucciones de Eliminación



Al desechar la funda, sigue estas pautas: * Verifica las regulaciones locales para la eliminación de productos de
cuero. * Si la funda está dañada más allá de la reparación, considera reciclarla si es posible. * No deseches la funda
de una manera que pueda representar un riesgo para otros.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para consultas sobre seguridad, consulta el empaque del producto o visita el sitio web del fabricante para obtener
recursos y apoyo adicionales.

Conclusión
Tu seguridad es nuestra prioridad. Siguiendo estas directrices, puedes garantizar una experiencia segura y efectiva
con tu Funda COP 3 Slot. Siempre mantente informado sobre el manejo adecuado de armas de fuego y cumple con
todas las regulaciones de seguridad. Gracias por tu atención a estas importantes medidas de seguridad.
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Guide de Sécurité pour le Holster COP 3 Slot

Introduction
Merci d'avoir choisi le holster COP 3 Slot de Galco International. Ce guide fournit des instructions de sécurité
essentielles pour garantir une utilisation sûre de votre holster. Veuillez lire ce guide attentivement avant d'utiliser le
produit.

Lignes Directrices Générales de Sécurité
Assurezvous que l'arme à feu est déchargée lorsque vous l'insérez ou la retirez du holster.
Orientez toujours l'arme à feu dans une direction sûre lors du tir ou du réholstérage.
Ne pas utiliser le holster s'il présente des signes de dommage ou d'usure.
Gardez le holster hors de portée des enfants et des utilisateurs non autorisés.
Inspectez régulièrement le holster pour tout signe d'usure, en particulier la sangle de rétention et le frein à
pouce.
Suivez toutes les lois et réglementations locales concernant le port et l'utilisation des armes à feu.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Compatibilité de l'Arme à Feu : Assurezvous que votre modèle d'arme à feu (Ruger SR9) est compatible
avec le holster COP 3 Slot.
Rétention : Ajustez la vis de tension près de la garde de la détente pour garantir une bonne rétention de
l'arme à feu. Un ajustement trop lâche peut entraîner un tir accidentel.
Position de Tir Croisé : Lorsque vous utilisez le holster en position de tir croisé, soyez attentif à votre
environnement pour éviter tout contact involontaire avec d'autres personnes.
Vêtements et Accessoires : Assurezvous que vos vêtements ne gênent pas le holster ou l'arme à feu. Évitez
les vêtements amples qui pourraient s'accrocher au holster.
Stockage : Lorsque le holster n'est pas utilisé, rangezle dans un endroit sûr, à l'abri de la lumière directe du
soleil et de l'humidité.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Positionnement du Holster :

Pour un port sur le côté fort, placez le holster sur votre hanche.
Pour un port en tir croisé, placez le holster du côté opposé à votre main dominante.

Insertion de l'Arme à Feu :

Assurezvous que l'arme à feu est déchargée.
Tenez le holster d'une main et insérez l'arme à feu dans le holster, en veillant à ce qu'elle soit bien en
place.
Ajustez la vis de rétention si nécessaire pour un ajustement sécurisé.

Tir de l'Arme à Feu :

Saisissez fermement l'arme à feu avec votre main dominante.
Utilisez votre main non dominante pour tirer légèrement le holster loin de votre corps, si nécessaire.
Tirez l'arme à feu en douceur, en maintenant le canon pointé dans une direction sûre.

Réholstérage :

Assurezvous que la zone est dégagée d'obstructions et de personnes.
Tenez le holster avec votre main non dominante.
Guidez soigneusement l'arme à feu de retour dans le holster, en vous assurant qu'elle est bien en
place avant de relâcher.

Instructions de Mise au Rebut



Lorsque vous vous débarrassez du holster, suivez ces directives :

Vérifiez les réglementations locales concernant l'élimination des produits en cuir.
Si le holster est endommagé audelà de toute réparation, envisagez de le recycler si possible.
Ne vous débarrassez pas du holster d'une manière qui pourrait poser un risque pour autrui.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question de sécurité, veuillez vous référer à l'emballage du produit ou visiter le site Web du fabricant pour
des ressources et un soutien supplémentaires.

Conclusion
Votre sécurité est notre priorité. En suivant ces lignes directrices, vous pouvez garantir une expérience sûre et
efficace avec votre holster COP 3 Slot. Restez toujours informé sur la manipulation appropriée des armes à feu et
respectez toutes les réglementations de sécurité. Merci de votre attention à ces mesures de sécurité importantes.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per l'Holster COP 3
Slot

Introduzione
Grazie per aver scelto l'holster COP 3 Slot di Galco International. Questa guida fornisce istruzioni di sicurezza
essenziali per garantire un uso sicuro del tuo holster. Si prega di leggere attentamente questa guida prima di
utilizzare il prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che l'arma sia scarica quando la inserisci o la rimuovi dall'holster.
Punta sempre l'arma in una direzione sicura quando estrai o riponi l'arma.
Non utilizzare l'holster se presenta segni di danni o usura.
Tieni l'holster lontano da bambini e utenti non autorizzati.
Controlla regolarmente l'holster per eventuali segni di usura, in particolare la cinghia di ritenzione e il thumb
break.
Segui tutte le leggi e i regolamenti locali riguardanti il trasporto e l'uso delle armi.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso

Compatibilità dell'Arma: Assicurati che il modello della tua arma (Ruger SR9) sia compatibile con l'holster
COP 3 Slot.
Ritenzione: Regola la vite di tensione vicino al ponticello per garantire una corretta ritenzione dell'arma. Un fit
allentato può portare a scariche accidentali.
Posizione Crossdraw: Quando utilizzi l'holster in posizione crossdraw, fai attenzione all'ambiente circostante
per evitare contatti involontari con altre persone.
Abbigliamento e Accessori: Assicurati che l'abbigliamento non interferisca con l'holster o l'arma. Evita abiti
larghi che potrebbero impigliarsi nell'holster.
Conservazione: Quando non in uso, conserva l'holster in un luogo sicuro, lontano dalla luce diretta del sole e
dall'umidità.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Posizionamento dell'Holster:

Per il trasporto sul lato forte, posiziona l'holster sull'anca.
Per il trasporto in posizione crossdraw, posiziona l'holster sul lato opposto alla tua mano dominante.

Inserimento dell'Arma:

Assicurati che l'arma sia scarica.
Tieni l'holster con una mano e inserisci l'arma nell'holster, assicurandoti che sia ben posizionata.
Regola la vite di ritenzione se necessario per un fit sicuro.

Estrazione dell'Arma:

Afferra l'arma saldamente con la tua mano dominante.
Usa la mano non dominante per tirare leggermente l'holster lontano dal corpo, se necessario.
Estrai l'arma in modo fluido, mantenendo la canna puntata in una direzione sicura.

Reinserimento:

Assicurati che l'area sia libera da ostacoli e persone.
Afferra l'holster con la mano non dominante.
Guida con attenzione l'arma di nuovo nell'holster, assicurandoti che sia ben posizionata prima di
rilasciarla.

Istruzioni per lo Smaltimento



Quando smaltisci l'holster, segui queste linee guida: * Controlla le normative locali per il corretto smaltimento dei
prodotti in pelle. * Se l'holster è danneggiato oltre la riparazione, considera di riciclarlo se possibile. * Non smaltire
l'holster in un modo che potrebbe rappresentare un rischio per gli altri.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per domande sulla sicurezza, si prega di fare riferimento all'imballaggio del prodotto o visitare il sito web del
produttore per ulteriori risorse e supporto.

Conclusione
La tua sicurezza è la nostra priorità. Seguendo queste linee guida, puoi garantire un'esperienza sicura ed efficace
con il tuo holster COP 3 Slot. Rimani sempre informato sulle corrette procedure di gestione delle armi e rispetta tutte
le normative di sicurezza. Grazie per la tua attenzione a queste importanti misure di sicurezza.
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Turvallisuusohjeet COP 3 Slot kotelolle

Johdanto
Kiitos, että valitsit Galco Internationalin COP 3 Slot kotelon. Tämä opas tarjoaa tärkeitä turvallisuusohjeita
varmistaaksesi, että käytät koteloa turvallisesti. Lue tämä opas huolellisesti ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että ase on tyhjennetty, kun asetat sen tai poistat sen kotelosta.
Suuntaa ase aina turvalliseen suuntaan, kun vedät tai laitat sen takaisin koteloon.
Älä käytä koteloa, jos siinä on vaurioita tai kulumia.
Pidä kotelo lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.
Tarkista säännöllisesti kotelo mahdollisten kulumisen merkkien varalta, erityisesti pidätyshihnan ja
peukalopysäytyksen osalta.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka koskevat aseiden kantamista ja käyttöä.

Erityiset turvallisuusvarotoimet

Aseen yhteensopivuus: Varmista, että aseen malli (Ruger SR9) on yhteensopiva COP 3 Slot kotelon
kanssa.
Pidätys: Säädä liipaisimen suojan lähellä olevaa jännityspulttia varmistaaksesi, että ase pysyy kunnolla
paikallaan. Liian löysä istuvuus voi johtaa vahingossa tapahtuvaan laukaisemiseen.
Ristivedon asento: Kun käytät koteloa ristivedossa, ole tietoinen ympäristöstäsi välttääksesi tahattoman
kontaktin muiden kanssa.
Vaatteet ja lisävarusteet: Varmista, että vaatteet eivät häiritse koteloa tai asetta. Vältä löysiä vaatteita, jotka
voivat tarttua koteloon.
Varastointi: Kun koteloa ei käytetä, säilytä se turvallisessa paikassa, poissa suorasta auringonvalosta ja
kosteudesta.

Asennus ja käyttöohjeet

Kotelon sijoittaminen:

Vahvalla puolella kantamista varten, aseta kotelo lantiolle.
Ristivedon kantamista varten, aseta kotelo vastakkaiselle puolelle hallitsevasta kädestäsi.

Aseen asettaminen:

Varmista, että ase on tyhjennetty.
Pidä koteloa yhdellä kädellä ja aseta ase koteloon varmistaen, että se on kunnolla paikallaan.
Säädä tarvittaessa pidätyspulttia varmistaaksesi tukevan istuvuuden.

Aseen vetäminen:

Ota ase tiukasti hallitsevalla kädellä.
Käytä eihallitsevaa kättä vetääksesi koteloa hieman pois kehostasi, jos tarpeen.
Vedä ase sujuvasti pitäen piippu turvallisessa suunnassa.

Aseen takaisin laittaminen:

Varmista, että alue on esteetön ja ihmiset ovat poissa.
Pidä koteloa eihallitsevalla kädellä.
Ohjaa ase varovasti takaisin koteloon varmistaen, että se on kunnolla paikallaan ennen kuin vapautat
sen.

Hävittämisohjeet



Kun hävität koteloa, noudata seuraavia ohjeita: * Tarkista paikalliset säännökset nahkatuotteiden hävittämisestä. *
Jos kotelo on vaurioitunut korjaamattomaksi, harkitse sen kierrättämistä, jos mahdollista. * Älä hävitä koteloa tavalla,
joka voisi aiheuttaa vaaran muille.

Lisätiedot ja tuki
Turvallisuuskysymyksissä, viittaa tuotepakkaukseen tai käy valmistajan verkkosivustolla lisäresurssien ja tuen
saamiseksi.

Yhteenveto
Turvallisuutesi on meille tärkeää. Noudattamalla näitä ohjeita voit varmistaa turvallisen ja tehokkaan kokemuksen
COP 3 Slot kotelosi kanssa. Pysy aina ajan tasalla aseiden oikeasta käsittelystä ja noudata kaikkia
turvallisuusmääräyksiä. Kiitos, että kiinnität huomiota näihin tärkeisiin turvallisuustoimiin.


